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БЕЛЕЖКА 
Относно: МЕСЕЧНА СПРАВКА ЗА АКТОВЕТЕ НА СЪВЕТА — 

СЕПТЕМВРИ 2017 г. 
  

В настоящия документ са изброени актовете, приети от Съвета през септември 2017 г.12 

 

В него е посочена информация за приемането на законодателните актове, включително: 

• дата на приемане, 

• заседание на Съвета, 

• номер на приетия документ, 

• данни за публикуването в Официален вестник, 

• приложими правила за гласуване, резултати от гласуването, както и обяснения на вота 

и изявления, вписани в протокола на Съвета, ако има такива. 

 

                                                 
1 С изключение на някои актове с ограничен обхват, като процедурни решения, 

решения за назначаване, решения на органи, създадени съгласно международни 
споразумения, конкретни бюджетни решения и т.н. 

2 При законодателни актове, приети чрез обикновената законодателна процедура, може 
да има разлика между датата на заседанието на Съвета, когато законодателният акт е 
приет, и действителната дата на въпросния акт, тъй като законодателните актове, 
приети чрез обикновената законодателна процедура, се смятат за приети едва след 
като бъдат подписани както от председателя на Съвета и председателя на 
Европейския парламент, така и от генералните секретари на двете институции. 
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В настоящия документ се съдържа и информация за приемането на незаконодателни актове, 

които Съветът е решил да оповести публично. 

 

Настоящият документ е достъпен също и на уебсайта на Съвета: 

Месечна справка за актовете на Съвета (актове) — Consilium 

Посочените в справката документи могат да бъдат получени чрез публичния регистър на 

документите на Съвета: Документи и публикации — Consilium 

Следва да се отбележи, че настоящият документ е съставен само с информативна цел — 

автентични са единствено протоколите на Съвета. Те са достъпни на уебсайта на Съвета: 

Протоколи на Съвета — Consilium 

 

 

 

http://register.consilium.europa.eu/content/out?PUB_DOC=%3E0&RESULTSET=1&DOC_SUBJECT_PRIM=PUBLIC&lang=BG&i=ACT&ROWSPP=25&ORDERBY=DOC_DATE%20DESC&DOC_LANCD=EN&typ=SET&NRROWS=500&DOC_TITLE=2016
http://www.consilium.europa.eu/bg/documents-publications/
http://register.consilium.europa.eu/content/out?RESULTSET=1&DOC_SUBJECT=PV%20CONS&lang=BG&i=MING&ROWSPP=25&ORDERBY=ARCHIVEDATE%20DESC&DOC_LANCD=BG&typ=SET&NRROWS=500&DOC_YEAR=2016
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ИНФОРМАЦИЯ ЗА АКТОВЕТЕ, ПРИЕТИ ОТ СЪВЕТА ПРЕЗ СЕПТЕМВРИ 2017 г. 

 
Писмени процедури, приключили на 4 септември 2017 г. 

НЕЗАКОНОДАТЕЛНИ АКТОВЕ 

АКТ ДОКУМЕНТИ/ИЗЯВЛЕНИЯ 

Решение на Съвета от 4 септември 2017 година за приемане на позицията на Съвета по проекта 
за общ бюджет на Европейския съюз за финансовата 2018 година 
ОВ C 303, 14.9.2017 г., стр. 2—2 

10939/1/17 REV 1 

Решение (ЕС) 2017/1537 на Съвета от 4 септември 2017 година за приемане на позицията на 
Съвета по проекта за коригиращ бюджет № 3 на Европейския съюз за финансовата 2017 година 
ОВ L 234, 12.9.2017 г., стр. 6—6 

10975/1/17 REV 1 

Решение (ЕС) 2017/1535 на Съвета от 4 септември 2017 година за приемане на позицията на 
Съвета по проекта за коригиращ бюджет № 4 на Европейския съюз за финансовата 2017 година 
ОВ L 233, 9.9.2017 г., стр. 6—6 

10976/17 

Решение (ЕС) 2017/1599 на Европейския парламент и на Съвета от 13 септември 2017 година 
относно мобилизирането на средства от фонд „Солидарност“ на Европейския съюз за оказване 
на помощ на Италия 
ОВ L 245, 23.9.2017 г., стр. 3—4 

10978/17 
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Писмени процедури, приключили на 15 септември 2017 г. 

НЕЗАКОНОДАТЕЛНИ АКТОВЕ 

АКТ ДОКУМЕНТИ/ИЗЯВЛЕНИЯ 

Решение (ЕС) 2017/1793 на Съвета от 15 септември 2017 година за изменение на Решение (ЕС) 
2017/1792 за подписване, от името на Съюза, и временно прилагане на Двустранното 
споразумение между Европейския съюз и Съединените американски щати относно 
пруденциалните мерки в областта на застраховането и презастраховането 
ОВ L 258, 6.10.2017 г., стр. 3—3 

12064/17 

Двустранно споразумение между Европейския съюз и Съединените американски щати относно 
пруденциалните мерки в областта на застраховането и презастраховането 
ОВ L 258, 6.10.2017 г., стр. 4—21 

8065/17 

Изявление на Комисията 
По отношение на предложената от Съвета смяна на материалноправното основание за решенията на Съвета във връзка със споразумението 
между ЕС и САЩ относно застрахователната и презастрахователната дейност, Комисията не възразява срещу тази промяна, за да се осигури 
възможност за бързо подписване и временно прилагане на това споразумение. 

Независимо от това Комисията смята, че член 207 от ДФЕС самостоятелно е подходящото от правна гледна точка материалноправно 
основание за тези решения и съответно неповдигането на възражение от страна на Комисията в конкретния случай не представлява 
прецедент по отношение на бъдещите международни споразумения. 

Решение за изпълнение (ОВППС) 2017/1573 на Съвета от 15 септември 2017 година за прилагане 
на Решение (ОВППС) 2016/849 относно ограничителни мерки срещу Корейската 
народнодемократична република 
ОВ L 238, 16.9.2017 г., стр. 51—52 

12108/17 

Регламент за изпълнение (ЕС) 2017/1568 на Съвета от 15 септември 2017 година за прилагане на 
Регламент (ЕС) 2017/1509 за ограничителни мерки срещу Корейската народнодемократична 
република 
ОВ L 238, 16.9.2017 г., стр. 10—11 

12113/17 
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3560-о заседание на Съвета на Европейския съюз (ОБЩИ ВЪПРОСИ), проведено в Брюксел на 25 септември 2017 г. 

ЗАКОНОДАТЕЛНИ АКТОВЕ 

АКТ ДОКУМЕНТ ПРАВИЛО ЗА 
ГЛАСУВАНЕ 

РЕЗУЛТАТИ ОТ 
ГЛАСУВАНЕТО 

Регламент (ЕС) 2017/1601 на Европейския парламент и на Съвета от 26 
септември 2017 година за създаване на Европейски фонд за устойчиво 
развитие (ЕФУР), гаранция от ЕФУР и Гаранционен фонд на ЕФУР 
ОВ L 249, 27.9.2017 г., стр. 1—16 

43/17 квалифицирано 
мнозинство 

всички държави 
членки: за, с 
изключение на: 
въздържал се: LU, HU 

Изявление на Люксембург 
По отношение на предложението за регламент на Европейския парламент и на Съвета за създаване на Европейски фонд за устойчиво 
развитие (ЕФУР), гаранция от ЕФУР и гаранционен фонд на ЕФУР Люксембург счита, че ако държавите членки имаха повече време да 
анализират документите от преговорите и да подготвят заседанията на Корепер, без съмнение би могла да се постигне една по-солидна 
регулаторна рамка, която да отчита в по-голяма степен позициите на Съвета. 

Люксембург изразява съжаление, че предложеният пакет отдава прекалено голямо значение на миграцията за разлика от сътрудничеството за 
развитие и продължава да третира миграцията като цяло, вместо да се ограничава само до незаконната миграция, както е изложено в 
частичния подход на Съвета. 

По отношение на управлението на активите Люксембург е особено разочарован, че тази задача не бе възложена на банката за развитие на 
Европейския съюз. Задачите на различните европейски институции не трябва да се смесват и не е в правомощията на Европейската комисия 
да управлява активи в този контекст. Освен това Европейската инвестиционна банка е финансова институция, която трябва да отговаря на 
всички международни и европейски стандарти, приложими в областта на управлението, с ясно определени отговорности и предпазни 
механизми, включително за управление на риска и вътрешен контрол. 

Люксембург следователно не е в състояние да даде съгласието си по предложения пакет и реши да се въздържи от гласуване по 
разглеждания въпрос, което не следва да представлява прецедент за такъв вид инструменти в бъдеще. 
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Позиция (ЕС) № 5/2017 на Съвета на първо четене с оглед приемането на 
директива на Европейския парламент и на Съвета за изменение на 
Рамково решение 2004/757/ПВР на Съвета с цел включване на нови 
психоактивни вещества в определението за „наркотици“ и за отмяна на 
Решение 2005/387/ПВР на Съвета Приета от Съвета на 25 септември 2017 
г. 
ОВ C 359, 24.10.2017 г., стр. 1—7 

10537/17 квалифицирано 
мнозинство 

всички държави 
членки: за, с 
изключение на: 
против: AT. 
не участват: DK, UK 

Изявление на делегацията на Австрия 
Подкрепяме основната цел, а именно „да се разшири прилагането на наказателноправните разпоредби на Съюза, приложими към трафика на 
наркотици, и спрямо новите психоактивни вещества, които пораждат значителни рискове за общественото здраве и, когато е приложимо, 
социални рискове“ (съображение 9). 

При все това смятаме, че не всички разпоредби на Рамково решение 2004/757/ПВР следва да се прилагат спрямо новите психоактивни 
вещества. 

Във връзка с деянията, описани в член 2, параграф 1, букви а), в) и г) от Рамково решение 2004/757, считаме, че на държавите членки следва 
да се предостави преценката дали да се криминализира или не поведението, описано в буква в) — притежаване или покупка. Тъй като в 
директивата са включени минимални стандарти, всяка държава членка може да предвиди по-високи стандарти, но държавите членки не 
следва да бъдат задължени, по силата на правото на Съюза, да криминализират тези деяния. 

Подобен по-ограничен подход на законодателя на Съюза би бил в съответствие с принципа на субсидиарност като цяло, а и с условията, 
предвидени в Договорите за изготвянето на законодателство в областта на наказателното право: 

„Европейският парламент и Съветът, чрез директиви, в съответствие с обикновената законодателна процедура, могат да установят 
минимални правила относно определянето на престъпленията и на санкциите в областта на особено тежката престъпност с трансгранично 
измерение, произтичащо от естеството или последиците на тези деяния или от особена необходимост за общо противодействие.“ (Член 83, 
параграф 1 от ДФЕС) 

Смятаме, че притежаването или покупката на нови психоактивни вещества само по себе си не отговаря на посочените (изтъкнати) в 
Договора критерии.“ 
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Изявление на Обединеното кралство 
Обединеното кралство смята, че Протокол № 19 и Протокол № 21 към Договорите са приложими за директивата за изменение на Рамково 
решение 2004/757/ПВР на Съвета от 25 октомври 2004 г. за установяване на минималните разпоредби относно съставните елементи на 
наказуемите деяния и прилаганите наказания в областта на трафика на наркотици, във връзка с определението за „наркотици“. 

В съответствие с член 7 от Протокол № 21, Протокол № 21 не засяга разпоредбите на Протокол № 19 относно достиженията на правото от 
Шенген, включени в рамките на Европейския съюз. Следователно в съответствие с член 5, параграф 2 от Протокол № 19 към Договорите 
относно достиженията на правото от Шенген Обединеното кралство е нотифицирало, че не желае да участва в приемането на директивата. 

За да се избегне всякакво двусмислие, Обединеното кралство не упражнява правото си съгласно член 3, параграф 1 от Протокол № 21 към 
Договорите относно позицията на Обединеното кралство и Ирландия по отношение на пространството на свобода, сигурност и правосъдие 
да вземе участие в приемането и прилагането на директивата. 

Следователно Обединеното кралство не участва в приемането и прилагането на тази директива. 

НЕЗАКОНОДАТЕЛНИ АКТОВЕ 

АКТ ДОКУМЕНТИ/ИЗЯВЛЕНИЯ 

Решение (ЕС) 2017/1789 на Съвета от 25 септември 2017 година за отмяна на Решение 
2009/415/ЕО относно наличието на прекомерен дефицит в Гърция 
ОВ L 256, 4.10.2017 г., стр. 5—8 

11240/17 

Заключения на Съвета относно Специален доклад № 4/2017 на Европейската сметна палата: 
„Защита на бюджета на ЕС от неправомерно разходване на средства: през периода 2007—2013 г. 
Комисията все повече използва превантивни мерки и финансови корекции в областта на 
сближаването“ 

11929/1/17 REV 1 
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Решение за изпълнение (EС) 2017/1767 на Съвета от 25 септември 2017 година за предоставяне 
на разрешение на Обединеното кралство да прилага намалени равнища на данъчно облагане по 
отношение на моторните горива, използвани на островите на Вътрешните и Външните Hebrides, 
Северните острови, островите в Clyde и островите Scilly в съответствие с член 19 от Директива 
2003/96/ЕО 
ОВ L 250, 28.9.2017 г., стр. 69—70 

9871/17 

Решение за изпълнение (EС) 2017/1769 на Съвета от 25 септември 2017 г. за даване на 
разрешение на Република Полша да сключи с Република Украйна споразумение, включващо 
разпоредби за дерогация от член 2, параграф 1, буква г) и член 5 от Директива 2006/112/ЕО 
относно общата система на данъка върху добавената стойност по отношение на поддръжката на 
пътните мостове на полско-украинската граница 
ОВ L 250, 28.9.2017 г., стр. 73—75 

11285/17 

Решение за изпълнение (ЕС) 2017/1768 на Съвета от 25 септември 2017 година за даване на 
разрешение на Република Хърватия да въведе специална мярка за дерогация от член 287 от 
Директива 2006/112/ЕО относно общата система на данъка върху добавената стойност 
ОВ L 250, 28.9.2017 г., стр. 71—72 

11284/17 

Решение за изпълнение (ЕС) 2017/1774 на Съвета от 25 септември 2017 година за въвеждане на 
мерки за контрол на N- (1-фенетилпиперидин-4-yl)-N-фенилакриламид (акрилоилфентанил) 
ОВ L 251, 29.9.2017 г., стр. 21—22 

8858/17 
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Решение на Съвета относно позицията, която да бъде заета от името на Европейския съюз в 
Изпълнителния комитет на Програмата на върховния комисар на ООН за бежанците 

12163/17 

Изявление на делегацията на Ирландия 
Делегацията на Ирландия отбелязва, че е предвидено Съветът да вземе решение по предложението за решение на Съвета относно позицията, 
която да бъде заета от името на Европейския съюз в рамките на Изпълнителния комитет на Програмата на Върховния комисар на ООН за 
бежанците, в срок до 3 месеца от представянето на това предложение на Съвета. 

При тези извънредни обстоятелства и предвид факта, че заключенията ще бъдат приети на 68-ото заседание на изпълнителния комитет на 
Върховния комисариат на ООН за бежанците (ВКООНБ) на 2—6 октомври, делегацията на Ирландия в случая няма да настоява на правото 
си да разполага с 3 месеца, в рамките на които да се възползва от възможността да уведоми председателя на Съвета за желанието си да 
участва в приемането и прилагането на предложеното решение на Съвета, в съответствие с разпоредбите на член 3 от Протокол № 21 
относно позицията на Обединеното кралство и Ирландия по отношение на пространството на свобода, сигурност и правосъдие, приложен 
към Договора за Европейския съюз и Договора за функционирането на Европейския съюз. 

Изявление на Обединеното кралство 
Обединеното кралство и Ирландия имат специален статут съгласно Протокол № 21 към Договора за функционирането на Европейския съюз. 
Член 3 от Протокол № 21 предоставя на Обединеното кралство и Ирландия срок от 3 месеца за преценка дали да вземат участие в дадена 
мярка. 

Този протокол се прилага спрямо предложението за решение на Съвета относно позицията, която да бъде заета от името на Европейския 
съюз в Изпълнителния комитет на Програмата на върховния комисар на ООН за бежанците. 

Обединеното кралство изразява съжаление, че не му е бил предоставен пълният срок от три месеца, в съответствие с Договорите, за 
вземането на решение дали да участва в тази мярка. 

Следователно Обединеното кралство не участва в приемането на решението на Съвета и няма да бъде обвързано от него. 
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Решение на Съвета за подписване на Рамковото споразумение за партньорство и сътрудничество 
между Европейския съюз и неговите държави членки, от една страна, и Република Филипини, от 
друга страна 

5431/17 

Рамково споразумение за партньорство и сътрудничество между Европейския съюз и неговите 
държави членки, от една страна, и Република Филипини, от друга страна 

15616/10 

Решение (ЕС) 2017/1766 на Съвета от 25 септември 2017 година за позицията, която трябва да се 
заеме от името на Европейския съюз в рамките на Комитета по СИП, създаден с Временното 
споразумение за създаване на рамка за Споразумение за икономическо партньорство между 
държавите от Източна и Южна Африка, от една страна, и Европейската общност и нейните 
държави членки, от друга страна, във връзка с присъединяването на Република Хърватия към 
Европейския съюз и промените в списъка на страните и териториите, асоциирани към 
Европейския съюз 
ОВ L 250, 28.9.2017 г., стр. 61—68 

12109/17 

Решение (ЕС) 2017/1790 на Съвета от 25 септември 2017 година за позицията, която трябва да се 
заеме от името на Европейския съюз в рамките на Съвета за сътрудничество, създаден със 
Споразумението за партньорство и сътрудничество между Европейските общности и техните 
държави членки, от една страна, и Република Армения, от друга страна във връзка с приемането 
на приоритетите на партньорството между ЕС и Армения 
ОВ L 256, 4.10.2017 г., стр. 9—10 

11258/17 

Решение за изпълнение (ОВППС) 2017/1754 на Съвета от 25 септември 2017 година за прилагане 
на Решение 2013/255/ОВППС относно ограничителни мерки срещу Сирия 
ОВ L 246, 26.9.2017 г., стр. 7—9 

12099/17 
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Регламент за изпълнение (ЕС) 2017/1751 на Съвета от 25 септември 2017 година за прилагане на 
Регламент (ЕС) № 36/2012 относно ограничителни мерки с оглед на положението в Сирия 
ОВ L 246, 26.9.2017 г., стр. 1—3 

12102/17 

Решение на Съвета относно позицията, която да се заеме от името на Европейския съюз в 
рамките на Международния съвет по захарта по отношение на удължаването на срока на 
действие на Международното споразумение за захарта от 1992 г. 

11874/17 

Заключения на Съвета относно Специален доклад № 34/2016 на Европейската сметна палата, 
озаглавен „Борбата срещу разхищаването на храни е възможност за ЕС да подобри ресурсната 
ефективност на веригата на снабдяване с храни“ 

12552/17 

Решение (EС) 2017/2209 на Съвета от 25 септември 2017 година за подписване, от името на 
Съюза, и временно прилагане на Споразумението за научно и технологично сътрудничество 
между Европейския съюз и Алжирската народнодемократична република, в което се определят 
редът и условията за участието на Алжирската народнодемократична република в 
Партньорството за научни изследвания и иновации в Средиземноморския регион (PRIMA) 
ОВ L 316, 1.12.2017 г., стр. 1—2 

11897/17 

Споразумение за научно и технологично сътрудничество между Европейския съюз и 
Алжирската народнодемократична република, в което се определят редът и условията за 
участието на Алжирската народнодемократична република в Партньорството за научни 
изследвания и иновации в Средиземноморския регион (PRIMA) 
ОВ L 316, 1.12.2017 г., стр. 3—6 

11924/17 



 

 

15684/17   hv/yp 12 
 DG F 2B  BG 
 

Решение (ЕС) 2017/2210 на Съвета от 25 септември 2017 година за подписване, от името на 
Съюза, и временно прилагане на Споразумението за научно и технологично сътрудничество 
между Европейския съюз и Арабска република Египет, в което се определят редът и условията 
за участието на Арабска република Египет в Партньорството за научни изследвания и иновации 
в Средиземноморския регион (PRIMA) 
ОВ L 316, 1.12.2017 г., стр. 7—8 

11915/17 

Споразумение за научно и технологично сътрудничество между Европейския съюз и Арабска 
република Египет, в което се определят редът и условията за участието на Арабска република 
Египет в Партньорството за научни изследвания и иновации в Средиземноморския регион 
(PRIMA) 
ОВ L 316, 1.12.2017 г., стр. 9—12 

11926/17 

Решение (ЕС) 2017/2211 на Съвета от 25 септември 2017 година за подписване, от името на 
Съюза, на Споразумението за научно и технологично сътрудничество между Европейския съюз 
и Хашемитско кралство Йордания, в което се определят редът и условията за участието на 
Хашемитско кралство Йордания в Партньорството за научни изследвания и иновации в 
Средиземноморския регион (PRIMA) 
ОВ L 316, 1.12.2017 г., стр. 13—14 

11916/17 

Споразумение за научно и технологично сътрудничество между Европейския съюз и 
Хашемитско кралство Йордания, в което се определят редът и условията за участието на 
Хашемитско кралство Йордания в Партньорството за научни изследвания и иновации в 
Средиземноморския регион (PRIMA) 

11927/17 
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Решение на Съвета за подписване, от името на Съюза, и временно прилагане на Споразумението 
за научно и технологично сътрудничество между Европейския съюз и Република Ливан, в което 
се определят редът и условията за участието на Република Ливан в Партньорството за научни 
изследвания и иновации в Средиземноморския регион (PRIMA) 

11918/17 

Споразумение за научно и технологично сътрудничество между Европейския съюз и Република 
Ливан, в което се определят редът и условията за участието на Република Ливан в 
партньорството за научни изследвания и иновации в средиземноморския регион (PRIMA) 

11928/17 

Решение на Съвета относно позицията, която трябва да се заеме от името на Европейския съюз в 
рамките на Административния комитет за Конвенцията ТИР по отношение на предложението за 
изменение на Митническата конвенция относно международния превоз на стоки под покритието 
на карнети ТИР от 1975 г. 

11946/17 

Писмени процедури, приключили на 28 септември 2017 г. 

НЕЗАКОНОДАТЕЛНИ АКТОВЕ 

АКТ ДОКУМЕНТИ/ИЗЯВЛЕНИЯ 

Решение (ОВППС) 2017/1776 на Съвета от 28 септември 2017 година за изменение на Решение 
(ОВППС) 2015/1333 относно ограничителни мерки с оглед на положението в Либия 
ОВ L 251, 29.9.2017 г., стр. 28—28 

12257/17 

Решение (ОВППС) 2017/1775 на Съвета от 28 септември 2017 година относно ограничителни 
мерки с оглед на положението в Мали 
ОВ L 251, 29.9.2017 г., стр. 23—27 

12100/17 

Регламент (ЕС) 2017/1770 на Съвета от 28 септември 2017 година относно ограничителни мерки 
с оглед на положението в Мали 
ОВ L 251, 29.9.2017 г., стр. 1—10 

12130/17 
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Писмена процедура, приключила на 29 септември 2017 г. 

НЕЗАКОНОДАТЕЛНИ АКТОВЕ 

АКТ ДОКУМЕНТИ/ИЗЯВЛЕНИЯ 

Решение на Съвета за разрешаване на Комисията да договаря инструменти относно 
изпълнението на международни търговски споразумения за уреждане на спорове, постигнати 
чрез помирение, в рамките на Комисията на Организацията на обединените нации по 
международно търговско право (UNCITRAL) 

12176/1/17 REV 1  

Съвместно изявление на делегациите на Франция, Испания, Унгария, Нидерландия, Люксембург, Австрия и Италия 
Франция, Испания, Унгария, Нидерландия, Люксембург, Австрия и Италия подчертават, че фактът, че бъдещите преговори в рамките на 
UNCITRAL се отнасят до въпроси от обхвата на член 81, параграф 2 от ДФЕС, не е достатъчен за предоставяне на външна компетентност на 
Съюза в това отношение. В този случай Съюзът разполага с външна компетентност само ако сключването на международно споразумение 
може да засегне общите правила или да промени техния обхват. 

Те припомнят, че признаването и изпълнението на международни търговски споразумения за уреждане на спорове, постигнати чрез 
помирителна процедура, продължават да се уреждат от националното право на държавите членки. 

Те считат, че следователно държавите членки също са компетентни да участват активно в преговорите в рамките на UNCITRAL заедно с 
Европейската комисия и в съответствие с принципа на лоялното сътрудничество. Във връзка с това указанията, включени в приложението, 
не засягат оценката на разпределението на областите на компетентност между Съюза и държавите членки, която при необходимост ще 
трябва да бъде преразгледана задълбочено в края на преговорите с оглед на окончателния текст на Конвенцията. 
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Изявление на Република Австрия 
В допълнение към нашето съвместно изявление с Френската република, Кралство Нидерландия, Кралство Испания, Великото херцогство 
Люксембург, Унгария, Италианската република и Република Австрия, Австрия припомня своето становище и опасенията си във връзка с 
указанията за водене на преговорите, изложени в бележките ѝ от 7 септември 2017 г. (док. 11997/17 JUSTCIV 199) и по време на последните 
заседания на Работната група по гражданскоправни въпроси. 

Във връзка с това Австрия настоятелно призовава Комисията и държавите членки да разгледат и обмислят допълнително указанията, 
включени в приложението (док. 12176/17 JUSTCIV 205 ADD 1 RESTREINT UE/EU RESTRICTED), така че да се гарантира, че бъдещите 
инструменти не ограничават правото на дружествата или гражданите на достъп до правосъдие, а запазват много високите стандарти, 
предвидени съответно в член 6 от Европейската конвенция за правата на човека и член 47 от Хартата на основните права на Европейския 
съюз. 

По-конкретно трябва да бъдат изготвени достатъчно високи стандарти за цялата помирителна процедура и за качеството и независимостта на 
медиатора. Приложното поле на бъдещия инструмент трябва да бъде стеснено и да бъдат предвидени достатъчно предпазни мерки, за да се 
предотврати всякаква злоупотреба в ущърб на по-уязвимата страна. По същата причина не трябва да се приема система на изпълнение без 
правен контрол в държавата по произход без наличието на подобни гаранции. 

Изявление на Обединеното кралство 
Въпреки че Обединеното кралство може да подкрепи приемането на решението на Съвета за разрешаване на договарянето на типов закон и 
конвенция в рамките на UNCITRAL, насочени към изпълнението на международни търговски споразумения за уреждане на спорове, 
подобно на други държави членки то не приема, че има основателни доводи за изключителна компетентност на ЕС в тази област. 

Освен това в съответствие с разпоредбите на Протокол № 21 към Договорите Обединеното кралство е уведомило председателя на Съвета, че 
желае да участва в приемането и прилагането на това решение и счита, че включването на думите „поради това“ в текста на съображение 6 е 
неточно. Според Обединеното кралство, фактът, че то участва в Регламент № 1215/2012, не прави разпоредбите на Протокол № 21 
невалидни. 
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